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MOTIVERING 

1. BAKGRUND TILL DEN DELEGERADE AKTEN 

I Europaparlamentets och rådets direktiv 2008/68/EG av den 24 september 2008 om transport 

av farligt gods på väg, järnväg och inre vattenvägar1 fastställs gemensamma bestämmelser för 

säkra och trygga transporter av farligt gods inom och mellan EU-länder. Direktivet omfattar 

också sådana aspekter som lastning och lossning, överföringen till och från andra transportsätt 

samt avbrott under transporten. Genom direktivet utvidgas tillämpningen av internationella 

bestämmelser till nationella transporter av farligt gods. 

Internationell transport av farligt gods regleras av överenskommelsen om internationell 

transport av farligt gods på väg (ADR), reglementet om internationell järnvägsbefordran av 

farligt gods (RID), som utgör bihang C till fördraget om internationell järnvägstrafik (Cotif), 

och den europeiska överenskommelsen om internationell transport av farligt gods på inre 

vattenvägar (ADN).  

Direktiv 2008/68/EG gör bestämmelserna i de internationella överenskommelserna 

obligatoriska även för nationella transporter inom varje medlemsstats territorium. 

Ovannämnda internationella regler ändras regelbundet av respektive beslutsfattande organ så 

att de anpassas till den vetenskapliga och tekniska utvecklingen.  

De ändringar som berörda organ antog under tvåårsperioden 2024–2026 anmäldes till ADR:s 

avtalsslutande parter och ADN:s avtalsslutande parter den 1 juli 2026 och till RID:s 

fördragsslutande stater den 17 juli 2026. Eftersom inga invändningar mot uppfyllandet av de 

villkor som fastställs i artikel 14.3 i ADR, artikel 20.5 i ADN respektive artikel 35 § 4 i Cotif 

har inkommit, kommer dessa ändringar att träda i kraft den 1 januari 2027. 

För att ta hänsyn till ändringarna av bilagorna till ADR, av det reglemente som bifogas ADN 

och av bilagan till RID är det nödvändigt att ändra bilagorna till direktiv 2008/68/EG. Enligt 

artikel 8.1 i det direktivet ges kommissionen befogenhet att anta delegerade akter i detta syfte. 

2. SAMRÅD SOM FÖREGÅTT ANTAGANDET AV AKTEN 

Expertgruppen för transport av farligt gods på väg, järnväg och inre vattenvägar inrättades för 

att hjälpa kommissionen vid utarbetandet av delegerade akter för att anpassa bilagorna till 

direktiv 2008/68/EG om transport av farligt gods på väg, järnväg och inre vattenvägar till den 

tekniska och vetenskapliga utvecklingen.  

Anpassningen till den vetenskapliga och tekniska utvecklingen avser de ändringar av ADR, 

RID och ADN som gjorts under de två senaste åren vid relevanta möten i FN och 

Mellanstatliga organisationen för internationell järnvägstrafik.  

Utkastet till akt överlämnades för yttrande till expertgruppen för transport av farligt gods på 

väg, järnväg och inre vattenvägar genom ett skriftligt förfarande den 3–13 juli 2026. 

Expertgruppen avgav ett positivt yttrande om förslaget. 

3. DEN DELEGERADE AKTENS RÄTTSLIGA ASPEKTER 

Artikel 8 i direktiv 2008/68/EG ger kommissionen befogenhet att anta delegerade akter i syfte 

att ta hänsyn till ändringar av ADR, RID och ADN, och i artikel 8a i samma direktiv fastställs 

förfarandet för antagande av sådana akter. Genom föreliggande direktiv införlivas med EU-

 
1 EUT L 260, 30.9.2008, s. 13.  
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rätten de ändringar som görs för att anpassa ADR, RID och ADN till den vetenskapliga och 

tekniska utvecklingen under tvåårsperioden 2024–2026 och som träder i kraft den 1 januari 

2027, och det ersätter avsnitt I.1 i bilaga I, avsnitt II.1 i bilaga II och avsnitt III.1 i bilaga III 

till direktiv 2008/68/EG.  

Medlemsstaterna uppmanas att sammanställa ett förklarande dokument med specifika 

hänvisningar till de ändringar som antagits för att följa detta direktiv. Dessa förklarande 

dokument bör ange de lagar och andra författningar som innehåller hänvisningar till 

direktivet, den bilaga som införlivandet avser och dagen för den nationella åtgärdens 

ikraftträdande. De faktiska tekniska bestämmelserna behöver inte redovisas i detalj och inte 

heller de särskilda kraven för varje ny bestämmelse som införs i denna upplaga av ADR, RID 

och ADN. 
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KOMMISSIONENS DELEGERADE DIREKTIV (EU) .../… 

av den 25.9.2026 

om ändring av bilagorna till Europaparlamentets och rådets direktiv 2008/68/EG för att 

ta hänsyn till den vetenskapliga och tekniska utvecklingen 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA DIREKTIV 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets direktiv 2008/68/EG av den 24 september 

2008 om transport av farligt gods på väg, järnväg och inre vattenvägar2, särskilt artikel 8.1, 

och 

av följande skäl: 

(1) I avsnitt I.1 i bilaga I, avsnitt II.1 i bilaga II och avsnitt III.1 i bilaga III till direktiv 

2008/68/EG hänvisas det till bestämmelser i internationella avtal om inrikestransporter 

av farligt gods på väg, järnväg och inre vattenvägar.  

(2) Dessa internationella avtal uppdateras vartannat år. De senaste ändrade versionerna 

gäller från och med den 1 januari 2027, med en övergångsperiod till och med den 30 

juni 2027.  

(3) Direktiv 2008/68/EG bör därför ändras i enlighet med detta.  

(4) I enlighet med den gemensamma politiska förklaringen av den 28 september 2011 från 

medlemsstaterna och kommissionen om förklarande dokument, har medlemsstaterna 

åtagit sig att, när det är motiverat, låta anmälan av införlivandeåtgärder åtföljas av ett 

eller flera dokument som förklarar förhållandet mellan de olika delarna i direktivet och 

motsvarande delar i de nationella instrumenten för införlivande. 

 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1   

Ändringar av direktiv 2008/68/EG 

Direktiv 2008/68/EG ska ändras på följande sätt: 

1. Avsnitt I.1 i bilaga I ska ersättas med följande: 

”I.1 ADR 

I bilagorna A och B till ADR, som gäller från och med den 1 januari 2027, ska 

”avtalsslutande part” i förekommande fall ersättas med ”medlemsstat”.” 

2. Avsnitt II.1 i bilaga II ska ersättas med följande: 

”II.1 RID 

 
2 EUT L 260, 30.9.2008, s. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/68/oj. 
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I bilagan till RID, som gäller från och med den 1 januari 2027, ska ”fördragsslutande 

stat i RID” i förekommande fall ersättas med ”medlemsstat”.” 

3. Avsnitt III.1 i bilaga III ska ersättas med följande: 

”III.1 ADN 

I de bestämmelser som bifogas ADN, som gäller från och med den 1 januari 2027, 

samt i artiklarna 3 f, 3 h, 8.1 och 8.3 i ADN, ska ”avtalsslutande part” i 

förekommande fall ersättas med ”medlemsstat”.” 

Artikel 2  

Införlivande 

1. Medlemsstaterna ska sätta i kraft de bestämmelser i lagar och andra författningar 

som är nödvändiga för att följa detta direktiv senast den 30 juni 2027. De ska genast 

överlämna texten till dessa bestämmelser till kommissionen. 

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser ska de innehålla en hänvisning till 

detta direktiv eller åtföljas av en sådan hänvisning när de offentliggörs. Närmare 

föreskrifter om hur hänvisningen ska göras ska varje medlemsstat själv utfärda. 

2. Medlemsstaterna ska underrätta kommissionen om texten till de centrala 

bestämmelser i nationell rätt som de antar inom det område som omfattas av detta 

direktiv. 

Artikel 3  

Ikraftträdande  

Detta direktiv träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har offentliggjorts i 

Europeiska unionens officiella tidning. 

Artikel 4  

Adressater 

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.  

Utfärdat i Bryssel den 25.9.2026 

 På kommissionens vägnar 

 Ordförande 

 Ursula VON DER LEYEN 
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